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Инспекция, проведённая Китайской Народной Республикой в соответствии со Статьёй VII Договора об Антарктике и Статьёй 14 Протокола по охране окружающей среды
Инспекция, проведённая Китайской Народной Республикой в соответствии со Статьёй VII Договора об Антарктике и Статьёй 14 Протокола по охране окружающей среды
Рабочий документ, представленный Китайской Народной Республикой
1. Общие сведения 
(1) История вопроса
В соответствии с положениями Статьи VII Договора об Антарктике и Статьи 14 Протокола по охране окружающей среды к Договору об Антарктике (далее именуемого «Протокол по охране окружающей среды») правительство Китайской Народной Республики назначило 7 наблюдателей для проведения инспекций в период 25-28 декабря 2015 года на станциях Республики Корея, России, Уругвая и Чили на острове Кинг-Джордж. Это был второй раз, когда Китай проводил антарктические инспекции, а в первый раз они проводились 25 лет назад, в 1990 году.
(2) Обзор
(i) Наблюдатели при проведении инспекций
· г-н КУН Сюанью (KONG Xuanyou) (помощник Министра иностранных дел)
· г-жа ЧЖАН Хайвэнь (ZHANG Haiwen) (Генеральный директор Департамента международного сотрудничества, Государственная океаническая администрация КНР)
· г-н СЮЙ Хун (XU Hong) (Генеральный директор Департамента по международным договорам и правовым вопросам, Министерство иностранных дел)
· г-н ДЭН Чжунхуа (DENG Zhonghua) (Генеральный директор Главного управления Министерства иностранных дел)
· г-н У Цзюнь (WU Jun) (заместитель Генерального директора Китайского управления по делам Арктики и Антарктики, Государственная океаническая администрация КНР)
· г-н ЯН Хуэйгэнь (YANG Huigen) (Генеральный директор Полярного научно-исследовательского института Китая)
· г-н ЛЮ Ян (LIU Yang) (Директор Департамента по международным договорам и правовым вопросам, Министерство иностранных дел)
Вместе с Наблюдателями на инспекциях присутствовали эксперты и переводчики.

(ii) Станции, на которых проводились инспекции
Инспекции были проведены последовательно на шести станциях: станция Беллинсгаузен (Россия), станция Кинг Седжонг (Республика Корея), станция Артигас (Уругвай), станция Президент Эдуардо Фрей Монтальва (Чили), береговая станция Чили на полуострове Файлдс (Чили) и станция Профессор Хулио Эскудеро (Чили).   

График посещения станций:
· 25 декабря

станция Беллинсгаузен
· 26 декабря

станция Кинг Седжонг
· 27 декабря

станция Артигас
· 28 декабря

станция Президент Эдуардо Фрей Монтальва
                                       береговая станция Чили на полуострове Файлдс
                                       станция Профессор Хулио Эскудеро
(iii) Благодарность
Китайская инспекционная группа была тепло встречена на станциях, персонал оказывал поддержку и с готовностью сотрудничал с группой во время инспекций. Наблюдатели получили позитивный опыт дружеского и глубокого общения с руководителями и сотрудниками станций. Кроме того, персонал китайской станции Великая стена оказывал логистическую помощь инспекционной группе. Сотрудники станций также помогали в составлении отчёта об инспекции. Пользуясь возможностью, китайская инспекционная группа выражает всем глубокую благодарность за оказанную помощь.

(iiii) Отчёт об инспекции
Полный текст отчёта об инспекции будет представлен на Совещании в виде отдельного Информационного документа (XXXIX КСДА).
2. Резюме отчёта об инспекции
(1) Обзор
Инспекции проводились согласно контрольному списку, рекомендованному Консультативным совещанием по Договру об Антарктике, где особое внимание уделяется строительству станции, научно-исследовательской деятельности, международному сотрудничеству, правилам поведения в чрезвычайных ситуациях и другим темам, а также таким насущным вопросам, как антарктический туризм и охраняемые районы Антарктики.  

В целом, деятельность на станциях, где были проведены проверки, соответствовала положениям Договора об Антарктике и Протокола по охране окружающей среды. На станциях большое внимание было уделено вопросам контрольного списка, и работа по ним была проведена в строгом соответствии с регулирующими их положениями. Китайская инспекционная группа с удовольствием отметила позитивную атмосферу, активный обмен опытом и сотрудничество между станциями.

(2) Персонал и обучение
Условия размещения персонала на станциях были признаны надлежащими. Перед началом работы для новых сотрудников станции проводилось обучение в соответствии с условиями Договора об Антарктике и Протокола по охране окружающей среды. По прибытии сотрудников на большинстве станций проводилось обучение и тренинги, тем не менее, можно улучшить качество обучения для временного персонала, сделав его более регулярным и объемным.
(3) Научные исследования
Расположенные рядом научно-исседовательские станции и их полная укомплектованность на исследуемом участке (далее «Участок») содействуют расширению возможностей и области научно-исследовательской деятельности с фокусом на океанических и экологических программах. Однако инспекционная группа обнаружила, что на станциях недостаточно работников, в следствие чего невозможно проводить длительные непрерывные наблюдения за ледником, океаном и атмосферой. 
(4) Логистика и инфраструктура
Участок имеет сложившуюся историю строительства станций и проведения научных исследований; при этом он характеризуется наличием расположенных рядом станций и хорошо организованной логистикой, и поэтому является одним из излюбленных мест для проведения антарктических исследований и международного сотрудничества. Инспекционная группа обнаружила старые постройки и объекты, которые необходимо удалить. 
(5) Транспорт и коммуникация
Инспекционная группа отметила, что маршрутная сеть хорошо развита и часто используется в летний период, содействуя развитию научно-исследовательской деятельности, логистических операций и туризма. На станциях создана всеобъемлющая система коммуникации, полностью укомплектованная всем необходимым оборудованием, в том числе телефоном, факсимильной связью, радио и интернетом.
(6) Безопасность, обучение и порядок действий в чрезвычайных ситуациях
На станциях действуют чёткие правила техники безопасности, и особое внимание уделяется обучению этим правилам новых сотрудников. Также были разработаны соответствующие правила поведения в чрезвычайных ситуациях, связанных с эксплуатацией станции и различными видами работ.

(7) Управление окружающей средой
Все станции соответствуют положениям Протокола по охране окружающей среды, при этом особое внимание уделяется управлению окружающей средой и обучению новых сотрудников концепции по охране окружающей среды. Отходы сортируются и вывозятся, снабжённые пометками согласно соответствующим положениям, а их уничножение производится подходящим для этого способом.

На станциях принимаются меры по сокращению частоты и объёмов сжигаемых отходов и активно усовершенствуются техники сжигания, а также способы обращения с отработавшими газами, что позволило установить эффективный контроль за выработкой диоксинов. Однако ни одна из мусоросжигательных установок не оборудована контрольно-измерительными приборами в реальном времени.

На станциях большое внимание уделяется вопросу сбора и очистки бытовых сточных вод. К технологиям очистки относятся: очистка с помощью анаэробного реактора с внутренней циркуляцией и последовательно-циклического реактора, обратноосмотическая очистка и очистка с помощью биофильтров с дождевыми червями. Инспекционная группа отметила, что на некоторых станциях еще необходимо разработать долгосрочный план мониторинга окружающей среды. Ни на одной из станций инспекционная группа не обнаружила установки для удаления осадка, которая должна использоваться наряду с биологической очисткой сточных вод.

(8) Медицинское обслуживание
На всех станциях есть медицинский пункт и медперсонал, на некоторых из них – даже врачи узкой специализации и условия для операционных манипуляций. Станции активно сотрудничают в том что касается оказания медицинской помощи.

(9) Туризм и неправительственная деятельность
Наблюдающееся в настоящее время большое число туристов в летний период и различные виды туристической деятельности пока не оказали ощутимого влияния на работу станций и состояние окружающей среды, тем не менее, следует рассмотреть способы улучшения соответствующих мероприятий по управлению и усовершенствования необходимых технологий и объектов. В целом, в работе станций приоритет отдаётся проведению научных исследований, при этом используется осторожный подход к туристическим посещениям станций.

Во время проведения инспекций ни на одной из станций не было зафиксировано осуществление неправительственной деятельности.

3. Общие рекомендации
(1) Проведение на станции необходимых тренингов для краткосрочного персонала, особенно на тему правил техники безопасности и охраны окружающей среды. Сторонам рекомендуется расширять соответствующий обмен опытом и сотрудничество в этой области. 

(2) Рекомендуется и далее координировать и расширять международное сотрудничество на станциях с помощью увеличения количества научно-исследовательского персонала и создания сети по проведению долгосрочных исследований и наблюдений за ключевыми факторами изменения климата в этом регионе.

(3) Постройки и оборудование, которые не используются, могут быть удалены со станций согласно установленным правилам посредством обращения к положениям Руководства по уборке, составленного КООС. Требуется усовершенствование мер по предотвращению разливов и утечек.

(4) Принимая во внимание интенсивность перевозок в данном районе, следует активизировать усилия по повышению безопасности маршрутов и по организации движения транспортных средств, при этом учитывая возможное воздействие на окружающую среду.

(5) Следует рассмотреть возможность усиления экологического мониторинга, связанного с обращением со сточными водами и отработавшими газами; поощряются обсуждения необходимости установки оборудования для биохимической очистки сточных вод.

(6) Необходимо усилить регулирование деятельности туристических операторов с целью обеспечения для туристов надлежащего обучения правилам охраны окружающей среды и техники безопасности; следует также улучшать взаимодействие между государственными органами по вопросам антарктического туризма тех стран, чьи станции лежат на туристических маршрутах.
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